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定格容量

リチウムポリマー電池
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Información de la batería
Material de la batería

Modelo de batería

Parámetro de energía de la batería

Voltaje Nominal

Capacidad nominal

batería de polímero de litio

582728

1.48 Wh

3.7V

400mAh

Batteriematerial

Batteriemodell

Batterieleistungsparameter

Nennspannung

Nennkapazität

Lithium-Polymer-Batterie

582728

1.48 Wh

3.7V

400mAh
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batteria ai polimeri di litio

582728

1.48 Wh

3.7V
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Battery Model

Battery Power Parameter

Nominal Voltage

Rated Capacity

Lithium polymer battery

582728

1.48 Wh

3.7V

400mAh
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A.Package Box*1
B.Smart Watch*1
C.User Manual*1
D.Magnetic USB Charger Cable*1

2.Elenco dei pacchetti
A.Confezione * 1
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C.Manuale dell'utente*1
D.Cavo di ricarica USB magnetico*1
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Warm Reminder: This product needs to download the APP, 
connect to Bluetooth through the APP, and cannot connect 
to Bluetooth alone. Please notice. 

Warning
This product is not a medical device. This smartwatch and 
its applications are not available for diagnosis, treatment or 
preventive therapy of diseases. Consult a medical 
professional before changing your exercise habits and sleep 
habits to avoid serious injury. The manufacturer reserves 
the right to modify and improve the functional descriptions 
of the user guide, as well as to update the content on an 
ongoing basis without notice. This user guide is for 
reference only, for smartwatch sold here, please refer to the 
final product.

Avvertimento
Questo prodotto non è un dispositivo medico. Questo 
smartwatch e le sue applicazioni non sono disponibili per la 
diagnosi, il trattamento o la terapia preventiva di malattie. 
Consultare un medico prima di modificare le abitudini di 
esercizio e le abitudini del sonno per evitare lesioni gravi. Il 
produttore si riserva il diritto di modificare e migliorare le 
descrizioni funzionali della guida per l'utente, nonché di 
aggiornare il contenuto in modo continuativo senza 
preavviso. Questa guida per l'utente è solo di riferimento, 
per gli smartwatch venduti qui, fare riferimento al prodotto 
finale.

Warnung
Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt. Diese Smartwatch 
und ihre Anwendungen stehen nicht zur Diagnose, 
Behandlung oder vorbeugenden Therapie von Krankheiten 
zur Verfügung. Konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie Ihre 
Bewegungs- und Schlafgewohnheiten ändern, um schwere 
Verletzungen zu vermeiden. Der Hersteller behält sich das 
Recht vor, die Funktionsbeschreibungen der Bedienungsan-
leitung zu ändern und zu verbessern sowie den Inhalt 
laufend ohne vorherige Ankündigung zu aktualisieren. 
Dieses Benutzerhandbuch dient nur als Referenz. Für hier 
verkaufte Smartwatch beziehen Sie sich bitte auf das 
Endprodukt.

1. Smart watches can measure heart rate and blood oxygen, 
but cannot be used for any medical functions;
2. Charging: Please charge your smartwatch before use and 
make sure it is fully charged. Please make sure that the eject 
pins of the 2 magnetic charging cables are aligned with the 
2 charging contacts of the main unit, or plug the charging 
cables into the USB adapter (adapter 5V 1A). Make sure that 
the metal contacts are free of dust, oxidation, and 
impurities. While charging, a charging icon will appear on the 
smartwatch's screen. If you don't use your smartwatch for a 
long time, please charge it once a month.
3. Do not use a power adapter with an output current of 
more than 2A for charging, otherwise, the smartwatch will be 
damaged.
4. Do not shower with hot water or place the smartwatch 
under high temperature; otherwise, the water resistance of 
the smartwatch will be damaged.
5. Do not charge when wet or with water.

I.Istruzioni per l'uso
Promemoria caldo: questo prodotto deve scaricare l'APP, 
connettersi al Bluetooth tramite l'APP e non può connettersi 
al Bluetooth da solo. Si prega di notare.

1. Gli orologi intelligenti possono misurare la frequenza 
cardiaca e l'ossigeno nel sangue, ma non possono essere 
utilizzati per alcuna funzione medica;
2. Ricarica: caricare lo smartwatch prima dell'uso e 
assicurarsi che sia completamente carico. Assicurati che i 
pin di espulsione dei 2 cavi di ricarica magnetici siano 
allineati con i 2 contatti di ricarica dell'unità principale, 
oppure collega i cavi di ricarica all'adattatore USB 
(adattatore 5V 1A). Assicurarsi che i contatti metallici siano 
privi di polvere, ossidazioni e impurità. Durante la ricarica, 
sullo schermo dello smartwatch apparirà un'icona di ricarica. 
Se non usi il tuo smartwatch per molto tempo, caricalo una 
volta al mese.
3. Non utilizzare un alimentatore con una corrente di uscita 
superiore a 2 A per la ricarica, altrimenti lo smartwatch verrà 
danneggiato.
4. Non fare la doccia con acqua calda o posizionare lo 
smartwatch a temperature elevate, altrimenti la resistenza 
all'acqua dello smartwatch verrà danneggiata.
5. Non caricare quando è bagnato o con acqua.

II.Aussehen
1.Produktanweisung

Chassis
ROhe Ohren

Pulsschlag

Aufladen

Rohe ohren

Rohe ohren

Funktionstasten

Bildschirm

Gurt

Aufladekabel

Zurück/Ausschalten

I.Bedienungsanleitung
Warme Erinnerung: Dieses Produkt muss die APP 
herunterladen, sich über die APP mit Bluetooth verbinden 
und kann sich nicht allein mit Bluetooth verbinden. Bitte 

1. Smartwatches können die Herzfrequenz und den 
Blutsauerstoff messen, können jedoch nicht für medizinische 
Funktionen verwendet werden.
2. Aufladen: Bitte laden Sie Ihre Smartwatch vor der 
Verwendung auf und vergewissern Sie sich, dass sie 
vollständig aufgeladen ist. Bitte achten Sie darauf, dass die 
Auswurfstifte der 2 magnetischen Ladekabel mit den 2 
Ladekontakten der Haupteinheit ausgerichtet sind, oder 
stecken Sie die Ladekabel in den USB-Adapter (Adapter 5V 
1A). Stellen Sie sicher, dass die Metallkontakte frei von 
Staub, Oxidation und Verunreinigungen sind. Während des 
Ladevorgangs erscheint ein Ladesymbol auf dem Bildschirm 
der Smartwatch. Wenn Sie Ihre Smartwatch längere Zeit 
nicht benutzen, laden Sie sie bitte einmal im Monat auf.
3. Verwenden Sie zum Laden kein Netzteil mit einem 
Ausgangsstrom von mehr als 2A, da die Smartwatch sonst 
beschädigt wird.
4. Nicht mit heißem Wasser duschen oder die Smartwatch 
hohen Temperaturen aussetzen, da sonst die Wasser-
dichtigkeit der Smartwatch beschädigt wird.
5. Nicht nass oder mit Wasser aufladen.

II.外観
1.製品説明

ケース スイッチ

充電マグネット

光センサー
ファンクションキー

バック/オフ

タッチスクリーン

ストラップ

スイッチ

スイッチ
充電ケーブル

I.使用説明書
ご注意: この製品はアプリをダウンロードし、アプリを介して 
Bluetooth に接続する必要があり、Bluetooth だけに接続する
ことはできません。注意してください。

1.スマートウォッチは心拍数と血中酸素を測定できますが、医療
機能には使用できません。

2.充電：使用前にスマートウォッチを充電し、完全に充電されて
いることを確認してください。 2 本の磁気充電ケーブルのイジ
ェクト ピンが本体の 2 つの充電接点と一致していることを確認
するか、充電ケーブルを USB アダプター (アダプター 5V 1A) 
に差し込んでください。金属接点にほこり、酸化、不純物がない
ことを確認してください。充電中は、スマートウォッチの画面に
充電アイコンが表示されます。スマートウォッチを長期間使用し
ない場合は、1 か月に 1 回充電してください。

3. 充電には出力電流が 2A を超える電源アダプターを使用しない
でください。スマートウォッチが損傷する可能性があります。

4. スマートウォッチの耐水性が損なわれるため、お湯でシャワー
を浴びたり、スマートウォッチを高温下に置いたりしないでくだ
さい。

5. 濡れた状態や水に濡れた状態で充電しないでください。

II.Apariencia
1.Instrucción del producto

Caso Cambiar

Imán de carga

Sensor de luz
Tecla de función

Atrás/apagar

Pantalla táctil

Correa

Interruptor de 
oído crudo

Interruptor de 
oído crudo

Cable cargador

I.Instrucciones de uso
Recordatorio cálido: este producto necesita descargar la 
aplicación, conectarse a Bluetooth a través de la aplicación 
y no puede conectarse solo a Bluetooth. Note por favor.

1. Los relojes inteligentes pueden medir la frecuencia 
cardíaca y el oxígeno en la sangre, pero no se pueden usar 
para ninguna función médica;
2. Carga: cargue su reloj inteligente antes de usarlo y 
asegúrese de que esté completamente cargado. Asegúrese 
de que los pines de expulsión de los 2 cables de carga 
magnéticos estén alineados con los 2 contactos de carga de 
la unidad principal, o enchufe los cables de carga en el 
adaptador USB (adaptador 5V 1A). Asegúrese de que los 
contactos de metal estén libres de polvo, oxidación e 
impurezas. Mientras se carga, aparecerá un icono de carga 
en la pantalla del reloj inteligente. Si no usa su reloj 
inteligente durante mucho tiempo, cárguelo una vez al mes.
3. No use un adaptador de corriente con una corriente de 
salida de más de 2A para cargar, de lo contrario, el reloj 
inteligente se dañará.
4. No se duche con agua caliente ni coloque el reloj 
inteligente a alta temperatura, de lo contrario, la resistencia 
al agua del reloj inteligente se dañará.
5. No cargue cuando esté mojado o con agua.

II.Apparence
1.Instructions sur le produit

Boitier Commutateur

Aimant de charge

Capteur de 
lumière

Touches de fonction

Retour/éteindre

écran tactile

Sangle

Commutateur 
d’oreille

Commutateur 
d’oreille

Câble de charge

I.Mode d'emploi
Rappel chaleureux : ce produit doit télécharger l'application, 
se connecter à Bluetooth via l'application et ne peut pas se 
connecter à Bluetooth seul. Veuillez noter.
1. Les montres intelligentes peuvent mesurer la fréquence 
cardiaque et l'oxygène sanguin, mais ne peuvent être 
utilisées pour aucune fonction médicale.
2. Chargement : veuillez charger votre smartwatch avant 
utilisation et assurez-vous qu'elle est complètement 
chargée. Assurez-vous que les broches d'éjection des 2 
câbles de charge magnétiques sont alignées avec les 2 
contacts de charge de l'unité principale, ou branchez les 
câbles de charge dans l'adaptateur USB (adaptateur 5V 1A). 
Assurez-vous que les contacts métalliques sont exempts de 
poussière, d'oxydation et d'impuretés. Pendant le 
chargement, une icône de chargement apparaîtra sur l'écran 
de la smartwatch. Si vous n'utilisez pas votre smartwatch 
pendant une longue période, veuillez la charger une fois par 
mois.
3. N'utilisez pas d'adaptateur secteur avec un courant de 
sortie supérieur à 2 A pour le chargement, sinon la 
smartwatch sera endommagée.
4. Ne vous douchez pas avec de l'eau chaude et ne placez 
pas la smartwatch à haute température, sinon la résistance à 
l'eau de la smartwatch sera endommagée.
5. Ne chargez pas lorsqu'il est mouillé ou avec de l'eau.

Please search "fitcloudpro" in Myapp and Google Play on 
Android devices or APP Store on iPhone; or scan the QR 
code below to download and install the application.
Note: Android supports 5.0 and above; IOS supports 10.0 
and above; Bluetooth hardware 5.0 and above;
Bind the smartwatch. Click on the selection of bind device 
and then find the device you want to connect to. If there are 
multiple devices in the vicinity, select
 the MAC address of the smartwatch 
you want to bind. If the smartwatch is 
successfully tied to the phone, the 
Bluetooth icon will display at the top
of the smartwatch.

Bluetooth 3.0 connection (Bluetooth call 
connection)
After the watch is connected to the APP, the mobile phone 
will pop up a Bluetooth pairing request dialog box, connect 
the NX9 HT audio Bluetooth, click pairing, and the audio 
connection can be successful. After the watch is successful-
ly connected to the mobile phone, you can use the watch to 
dial up to control the phone to make calls, answer calls from 
the mobile phone on the watch, and view the call log 
information of the watch. When using the Bluetooth calling 
function, you need to ensure that the connection between 
the watch and the mobile phone is stable. 
If the connection is found to be disconnected, 
please pull down the main interface and click 
the headset icon to turn blue and the 
connection is successful.

Main control chip: RTL8762DK+HN333 
Bluetooth: BLE 5.0
Screen size: 1.39 inches, TFT color screen
Battery capacity: 400 mAh 
Battery type: Polymer battery
Use time: 7-10 days 
Waterproof level: IP68
Charging method: magnetic USB cable 
Operating temperature: 0-40 ℃

III.Installazione dell'applicazione e
connessione Bluetooth

IV.Parametri del prodotto

Cerca "fitcloudpro" in Myapp e Google Play su dispositivi 
Android o APP Store su iPhone; oppure scansiona il codice 
QR qui sotto per scaricare e installare l'applicazione.
Nota: Android supporta 5.0 e sopra ; IOS supporta 10.0 e 
versioni successive ; Hardware Bluetooth 5.0 e oltre;
Associa lo smartwatch. Fai clic sulla selezione del dispositivo 
di collegamento e quindi trova il dispositivo a cui desideri 
connetterti . Se sono presenti più dispositivi in il vicinanza, 
Selezionare il Indirizzo MAC dello 
smartwatch che vuoi associare. Se lo 
smartwatch è collegato correttamente 
al telefono, verrà visualizzata l' icona 
B luetooth a il superiore di il smartwatch .

Connessione Bluetooth 3.0 (connessione 
chiamata Bluetooth)
Dopo che l'orologio è collegato all'APP, il telefono cellulare 
visualizzerà una finestra di dialogo di richiesta di 
associazione Bluetooth, collegherà l'audio Bluetooth NX 9 
HT, farà clic su associazione e la connessione audio potrà 
avere esito positivo. Dopo che l'orologio è stato collegato 
correttamente al telefono cellulare, è possibile utilizzare 
l'orologio per comporre un numero per controllare il telefono 
per effettuare chiamate, rispondere alle chiamate dal 
telefono cellulare sull'orologio e visualizzare le informazioni 
del registro delle chiamate dell'orologio. Quando si utilizza la 
funzione di chiamata Bluetooth, è necessario assicurarsi che 
la connessione tra l'orologio e il telefono 
cellulare sia stabile. Se la connessione risulta
disconnessa, tirare verso il basso nell'interfaccia
principale e fare clic sull'icona dell'auricolare 
per diventare blu e la connessione è riuscita.

Chip di controllo principale: RTL8762DK+HN333
Bluetooth: BLE 5.0
Dimensioni dello schermo: 1,39 pollici, schermo a colori TFT
Capacità della batteria: 400 mAh
Tipo di batteria: batteria ai polimeri
Tempo di utilizzo: 7-10 giorni
Livello di impermeabilità: IP68
Metodo di ricarica: cavo USB magnetico
Temperatura di esercizio: 0-40 ℃

2.Paketliste
A.Paketbox*1
B.Smartwatch*1
C.Benutzerhandbuch*1
D.Magnetisches USB-Ladekabel*1

III.Anwendungsinstallation und Bluetooth-
Verbindungconnessione Bluetooth

IV.Produktparameter

Bitte suchen Sie „fitcloudpro“ in Myapp und Google Play auf 
Android-Geräten oder im APP Store auf dem iPhone; oder 
scannen Sie den QR-Code unten, um die Anwendung 
herunterzuladen und zu installieren.
Hinweis: Android unterstützt 5.0 und oben ; IOS unterstützt 
10.0 und höher ; Bluetooth-Hardware 5.0 und darüber;
Binden Sie die Smartwatch. Klicken Sie auf die Auswahl des 
Bindungsgeräts und suchen Sie dann das Gerät, mit dem Sie 
sich verbinden möchten . Wenn es mehrere 
Geräte gibt in das Nähe, auswählen das 
MAC-Adresse der Smartwatch, die Sie 
binden möchten. Wenn die Smartwatch 
erfolgreich mit dem Telefon verbunden ist, 
wird das Bluetooth -Symbol angezeigt bei 
das oben von das smartwatch .

Bluetooth 3.0-Verbindung (Blue-
tooth-Anrufverbindung)
Nachdem die Uhr mit der APP verbunden ist, öffnet das 
Mobiltelefon ein Dialogfeld mit einer Bluetooth-Kopplung-
sanforderung, verbindet das NX 9 HT-Audio-Bluetooth, 
klickt auf Kopplung und die Audioverbindung kann 
erfolgreich sein. Nachdem die Uhr erfolgreich mit dem 
Mobiltelefon verbunden wurde, können Sie sich mit der Uhr 
einwählen, um das Telefon zu steuern, um Anrufe zu tätigen, 
Anrufe vom Mobiltelefon auf der Uhr anzunehmen und die 
Anrufprotokollinformationen der Uhr anzuzeigen. Wenn Sie 
die Bluetooth-Anruffunktion verwenden, Sie müssen 
sicherstellen, dass die Verbindung zwischen der Uhr und 
dem Mobiltelefon stabil ist. Wenn festgestellt 
wird, dass die Verbindung getrennt ist, ziehen
Sie sie bitte herunter die Hauptschnittstelle
und klicken Sie auf das Headset-Symbol, damit 
es blau wird und die Verbindung erfolgreich ist.

Hauptsteuerchip: RTL8762DK+HN333
Bluetooth: BLE 5.0
Bildschirmgröße: 1,39 Zoll, TFT-Farbbildschirm
Batteriekapazität: 400 mAh
Batterietyp: Polymerbatterie
Nutzungsdauer: 7-10 Tage
Wasserdichtigkeit: IP68
Lademethode: magnetisches USB-Kabel
Betriebstemperatur: 0-40 ℃

2.Lista de paquetes
A.Caja de paquete * 1
B.Reloj inteligente * 1
C.Manual de usuario*1
D.Cable cargador USB magnético * 1

III.Instalación de aplicaciones y 
conexión Bluetooth

IV.Parametros del producto

Busque "fitcloudpro" en Myapp y Google Play en 
dispositivos Android o APP Store en iPhone; o escanee el 
código QR a continuación para descargar e instalar la 
aplicación.
Nota: Android es compatible con 5.0 y arriba ; IOS es 
compatible con 10.0 y superior ; equipo bluetooth 5.0 y 
superior;
Enlazar el reloj inteligente. Haga clic en la selección del 
dispositivo de vinculación y luego busque el dispositivo al 
que desea conectarse . Si hay varios dispositivos en la 
vecindad, Seleccione la Dirección MAC del 
reloj inteligente que desea vincular. Si el reloj 
inteligente se vincula con éxito al teléfono, se
mostrará el icono de B luetooth a la parte
superior de la reloj inteligente

Conexión Bluetooth 3.0 (conexión de 
llamada Bluetooth)
Después de que el reloj esté conectado a la aplicación, el 
teléfono móvil mostrará un cuadro de diálogo de solicitud de 
emparejamiento Bluetooth, conectará el audio Bluetooth NX 
9 HT, hará clic en emparejamiento y la conexión de audio 
puede ser exitosa. Una vez que el reloj se haya conectado 
con éxito al teléfono móvil, puede usar el reloj para marcar y 
controlar el teléfono para hacer llamadas, responder 
llamadas desde el teléfono móvil en el reloj y ver la 
información del registro de llamadas del reloj. Al utilizar la 
función de llamada Bluetooth, debe asegurarse de que la 
conexión entre el reloj y el teléfono móvil sea estable. Si se 
encuentra que la conexión está desconectada,
tire hacia abajo la interfaz principal y haga clic 
en el icono del auricular para que se vuelva azul
y la conexión sea exitosa.

Chip de control principal: RTL8762DK+HN333
Bluetooth: BLE 5.0
Tamaño de pantalla: 1. 39 pulgadas, pantalla TFT a color
Capacidad de la batería: 400 mAh
Tipo de batería: batería de polímero
uso: 7-10 días
Nivel impermeable: IP68
Método de carga: cable USB magnético
Temperatura de funcionamiento: 0-40 ℃

2.Liste des packages
A.Boîte d'emballage * 1
B.Montre intelligente * 1
C.Manuel d'utilisation * 1
D.Câble de chargeur USB magnétique * 1

III.Installation de l'application 
et connexion Bluetooth

IV.Paramètres du produit

Veuillez rechercher "fitcloudpro" dans Myapp et Google Play 
sur les appareils Android ou APP Store sur iPhone ; ou 
scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer 
l'application.
Remarque : Android prend en charge 5.0 et ci- dessus ; IOS 
prend en charge 10.0 et supérieur ; Matériel Bluetooth 5.0 et 
au- dessus ;
Reliez la smartwatch. Cliquez sur la sélection du 
périphérique de liaison, puis recherchez le périphérique 
auquel vous souhaitez vous connecter . S'il y a plusieurs 
appareils dans la environs, sélectionner la 
Adresse MAC de la smartwatch que vous 
souhaitez lier. Si la smartwatch est liée avec
 succès au téléphone, l' icône Bluetooth 
s'affichera à la Haut de la montre intelligente .

Connexion Bluetooth 3.0 (connexion 
d'appel Bluetooth)
fois la montre connectée à l'APP, le téléphone mobile affiche 
une boîte de dialogue de demande d'appairage Bluetooth, 
connecte le Bluetooth audio NX 9 HT, clique sur l'appairage 
et la connexion audio peut réussir. Une fois la montre 
connectée avec succès au téléphone portable, vous pouvez 
utiliser la montre pour composer un numéro afin de contrôler 
le téléphone pour passer des appels, répondre aux appels 
depuis le téléphone portable sur la montre et afficher les 
informations du journal des appels de la montre. Lorsque 
vous utilisez la fonction d'appel Bluetooth, vous devez vous 
assurer que la connexion entre la montre et le téléphone 
portable est stable. Si la connexion est 
déconnectée, veuillez tirer vers le bas
l'interface principale et cliquez sur l'icône 
du casque pour qu'elle devienne bleue et 
que la connexion soit établie.

Puce de contrôle principale : RTL8762DK+HN333
Bluetooth: BLE 5.0
Taille de l'écran : 1. 39 pouces, écran couleur TFT
Capacité de la batterie : 400 mAh
Type de batterie : batterie polymère
Temps d'utilisation : 7-10 jours
Niveau d'étanchéité : IP68

2.パッケージ一覧
A.パッケージボックス×1
B.スマートウォッチ*1
C.ユーザーマニュアル*1
D.磁気 USB 充電ケーブル * 1

III.アプリのインストールとBluetooth接続

IV.製品パラメータ

Myapp および Android デバイスの Google Play または iPhone 
の APP Store で「fitcloudpro」を検索してください。 または、
下の QR コードをスキャンして、アプリケーションをダウンロー
ドしてインストールします。
注: Android は 5.0および 上; IOS は 10.0 以降をサポートしてい
ます。 Bluetooth ハードウェア 5.0 以上;
バインドします。バインド デバイスの選択をクリックして、接
続するデバイスを見つけます。複数のデバイスがある場合 の の 
近傍、 選択する の バインドするスマートウォ
ッチの MAC アドレス。スマートウォッチが電
話に正常に関連付けられると、ブルートゥース
アイコンが表示されます。 で の 上 の の スマ
ートウォッチ。

Bluetooth 3.0接続（Bluetooth通話接続）

ウォッチが APP に接続されると、携帯電話は Bluetooth ペアリ
ング要求ダイアログ ボックスをポップアップ表示し、NX 9 HT 
オーディオ Bluetooth を接続し、ペアリングをクリックすると
、オーディオ接続が成功します。 時計が携帯電話に正常に接続
されたら、時計を使用してダイヤルアップして電話を制御し、電
話をかけたり、時計で携帯電話からの電話に応答したり、時計の
通話履歴情報を表示したりできます。 Bluetooth通話機能を使用
する場合、 時計と携帯電話の間の接続が安定
していることを確認する必要があります。 接
続が切断されていることが判明した場合は、プ
ルダウンしてくださいメイン インターフェイ
スを開き、ヘッドセット アイコンをクリック
して青色にすると、接続が成功します。

主制御チップ: RTL8762DK+HN333
ブルートゥース： BLE 5.0
画面サイズ: 1. 39インチ、TFT カラー画面
バッテリー容量： 400mAh
電池の種類：ポリマー電池
使用時間: 7-10日
防水レベル: IP68
充電方法: 磁気 USB ケーブル
動作温度: 0～40 ℃
互換性: IOS 10.0 以降; Android 5.0 以上;市場に出回っているほ
とんどのモバイル デバイスに適合します。

サイドボタンを押すか、手を離して画面を起動し、3 秒間押し続
けてホームページのインターフェースを切り替えます。上にスラ
イドして情報バーに入ります。 下にスライドしてコントロール
センターに入ります。 左にスライドしてスポーツデータを入力
します。 s右にスライドして機能リストに入ります。

1.時計の文字盤を交換する
メインページを 3 秒間長押しして、時計の文字盤交換ページに
入ります。または、アプリで交換用ダイヤルをダウンロードしま
す。

2.コントロールセンター
下にスライドしてコントロールセンターに入ります。 re are:モ
ードを邪魔しないでください。明るさ調整;設定 ;私の電話を見つ
けてください。システム;シャットダウンと設定。

3.明るさ調整
コントロールセンターまで下にスライドし、明るさ調整アイコン
をクリックして、デバイスの明るさを調整します。

4.おやすみモード
コントロールセンターまで下にスライドし、サイレントモードア
イコンをクリックして、サイレントモードがオンになっているこ
とを確認します。

5.電話を探す
下にスライドしてコントロールcに入り、[電話を探す] アイコン
をクリックすると、電話が振動して警告します。

6.システム
下にスライドしてコントロールcに入り、システムをクリックし
てシステムのバージョンを表示します。

7.設定
コントロールセンターまで下にスライドし、設定アイコンをクリ
ックして機能設定に入ります。

8.情報
コントロール センターまでスライドし、オーディオアイコンを
クリックして、オーディオ モードを開きます。

9.スポーツデータ
左に 1 回スライドしてスポーツデータ ページに移動し、スポー
ツデータを表示します。 歩数、カロリー、キロメートルを別々
に記録します。

10.心拍数
左に2 回スライドして心拍数ページに移動し、測定を開始してデ
ータを表示します。

Compatibility: IOS 10.0 or above; Android 5.0 or above; fit 
most mobile device on the market.

Press the side button or lift your hand to wake up the 
screen, and press and hold for 3 seconds to switch the 
interface in the home page. Slide up to enter the information 
bar; slide down to enter the control center; slide left to enter 
the sports data; slide right to enter the function list.

1.Replace the Watch Dial
Long press the main page for 3 seconds to enter the watch 
dial replacement page. Or download the replacement dial on 
the app.

2.Control Center
Slide down to enter the control center. There are: Do not 
disturb mode; Brightness Adjustment; Settings ; Find my 
phone; System; Shutdown and Setting.

3.Brightness Adjustment
Slide down to the control center and click the brightness 
adjustment icon to adjust the brightness of your device.

4.Do Not Disturb Mode
Slide down to the control center and click the Do not disturb 
icon to confirm that do not disturb mode is on.

5.Find My Phone
Slide down to the control center, click Find my Phone icon, 
and your phone will vibrate to alert you.

6.System
Slide down to the control center, click system to view the 
system version.

7.Settings
Slide down to the control center and click the settings icon 
to enter the function setting.

8.Information
Slide up to the control center, click audio icon, open audio 
mode.

9.Sport Data
Slide once to the left to the sports data page, view the 
sports data, and record steps, calories, and kilometers 
separately.

10.Heart Rate
Slide twice to the left to the heart rate page, start measure 
and show the data.

V.Istruzioni per l'uso

VI.Descrizione della funzione

Compatibilità: IOS 10.0 o superiore; Android 5.0 o superiore; 
si adatta alla maggior parte dei dispositivi mobili sul 

Premi il pulsante laterale o alza la mano per riattivare lo 
schermo e tieni premuto per 3 secondi per cambiare 
l'interfaccia nella home page. Scorri verso l'alto per 
accedere alla barra delle informazioni ; s scorrere verso il 
basso per accedere al centro di controllo ; s scorrere a 
sinistra per inserire i dati sportivi ; s scorrere verso destra 
per accedere all'elenco delle funzioni.

1.Sostituire il quadrante dell'orologio
Premere a lungo la pagina principale per 3 secondi per 
accedere alla pagina di sostituzione del quadrante 
dell'orologio . Oppure scarica il quadrante sostitutivo sull'app .

2.Centro di controllo
Scorri verso il basso per accedere al centro di controllo. Ci 
sono: modalità Non disturbare; B regolazione della 
correttezza ; Impostazioni ; Trova il mio telefono e; Sistema; 
Spegnimento e impostazione.

3.Regolazione della luminosità
Scorri verso il basso fino al centro di controllo e fai clic 
sull'icona di regolazione della luminosità per regolare la 
luminosità del tuo dispositivo.

4.Modalità Non Disturbare
Scorrere verso il basso fino al controllo c entrare e fare clic 
sull'icona Non disturbare per confermare che la modalità non 
disturbare è attiva.

5.Trova il mio telefono
Scorri verso il basso fino al controllo c entra, fai clic 
sull'icona Trova il mio telefono e il telefono vibrerà per 
avvisarti .

6.Sistema
Scorri verso il basso fino al controllo c entra , fai clic su 
sistema per visualizzare la versione del sistema.

7.Impostazioni
Scorri verso il basso fino al centro di controllo e fai clic 
sull'icona delle impostazioni per accedere all'impostazione 
della funzione .

8.Informazione
Scorri verso l' alto fino al centro di controllo , fai clic 
sull'icona dell'audio , apri la modalità audio.

V.Gebrauchsanweisung

VI.Bedienungsanleitung

V.使用説明書

VI.機能説明

11.呼び出し機能
Bluetoothに接続する必要があります。ダイヤルを入力するとき
は、電話番号を入力して、必要に応じて電話をかけることができ
ます。キーボード 7 と 9 を長押しして、 *と #を入力します。

12.スポーツモード
右にスライドしてリスト機能に入り、クリックしてスポーツモー
ドに入り、好みのスポーツモードを選択します。

13.天気
右にスライドしてリスト機能に入り、天気アイコンをクリックし
て天気を表示します。

14.ミュージックコントロール
右にスライドしてリスト機能に入り、クリックして音楽コントロ
ールに入り、上下の曲のタイトルを調整します。

15.体温
体温測定。

11.呼び出し機能
Bluetoothに接続する必要があります。ダイヤルを入力するとき
は、電話番号を入力して、必要に応じて電話をかけることができ
ます。キーボード 7 と 9 を長押しして、 *と #を入力します。

12.スポーツモード
右にスライドしてリスト機能に入り、クリックしてスポーツモー
ドに入り、好みのスポーツモードを選択します。

13.天気
右にスライドしてリスト機能に入り、天気アイコンをクリックし
て天気を表示します。

14.ミュージックコントロール
右にスライドしてリスト機能に入り、クリックして音楽コントロ
ールに入り、上下の曲のタイトルを調整します。

15.体温
体温測定。

inteligente. Cuando la temperatura baje, el agua se 
condensará gradualmente en gotas de agua, lo que dañará la 
placa de circuito y dañará aún más el reloj inteligente.

3. Al conectar Bluetooth. Asegúrese de que el Bluetooth de 
su teléfono y el reloj inteligente estén encendidos. Al realizar 
una búsqueda de Bluetooth, asegúrese de que el reloj 
inteligente no esté conectado a otro número de cuenta; al 
realizar una búsqueda de Bluetooth, mantenga el reloj 
inteligente y el teléfono lo más cerca posible.

4. Si el teléfono del usuario ha instalado otro software, como 
Mobile Manager, para garantizar el funcionamiento normal 
de la aplicación en segundo plano, encienda el mensaje del 
teléfono y permita la operación en segundo plano; de lo 
contrario, no puede enviar mensajes.

5. Para garantizar la precisión de los datos de la prueba, 
después de ingresar al modo de prueba de oxígeno en 
sangre, permanezca relajado y quieto durante la prueba y 
asegúrese de que el reloj inteligente y su corazón estén a la 
misma altura. Por favor, no hable durante la prueba. (Esta 
función proporciona referencia de datos para los cambios de 
oxígeno en la sangre antes y después del ejercicio humano y 
no se puede utilizar con fines médicos).

警告
この製品は医療機器ではありません。このスマートウォッチとそ
のアプリケーションは、病気の診断、治療、または予防療法には
使用できません。深刻な怪我を避けるために、運動習慣や睡眠習
慣を変える前に、医療専門家に相談してください。製造元は、ユ
ーザー ガイドの機能説明を変更および改善する権利、および予
告なしにコンテンツを継続的に更新する権利を留保します。この
ユーザー ガイドは参考用です。ここで販売されているスマート
ウォッチについては、最終製品を参照してください。

Advertencia
Este producto no es un dispositivo médico. Este reloj 
inteligente y sus aplicaciones no están disponibles para 
diagnóstico, tratamiento o terapia preventiva de enferme-
dades. Consulte a un profesional médico antes de cambiar 
sus hábitos de ejercicio y hábitos de sueño para evitar 
lesiones graves. El fabricante se reserva el derecho de 
modificar y mejorar las descripciones funcionales de la guía 
del usuario, así como de actualizar el contenido de forma 
continua sin previo aviso. Esta guía del usuario es solo de 
referencia, para el reloj inteligente que se vende aquí, 
consulte el producto final.

Informations sur la batterie
Matériau de la batterie

Modèle de batterie

Paramètre d'alimentation de la batterie

Tension nominale 

Capacité nominale

batterie au lithium-polymère

582728

1.48 Wh

3.7V

400mAh

2. Déconseillé de porter dans un bain chaud : le premier 
facteur : un bain chaud produira de la vapeur en raison de la 
température élevée de l'eau du bain, il est facile de produire 
beaucoup de vapeur. La vapeur est un gaz avec un petit 
rayon de molécule, elle peut donc facilement pénétrer dans 
l'espace du boîtier intelligent de la smartwatch. Lorsque la 
température baisse, l'eau se condense progressivement en 
gouttelettes d'eau, ce qui endommagera le circuit imprimé et 
endommagera davantage la smartwatch.
3. Lors de la connexion Bluetooth. Assurez-vous que le 
Bluetooth de votre téléphone et de la smartwatch sont 
activés. Lorsque vous effectuez une recherche Bluetooth, 
assurez-vous que la smartwatch n'est pas connectée à un 
autre numéro de compte ; lors d'une recherche Bluetooth, 
veuillez garder la smartwatch et le téléphone aussi proches 
que possible.
4. Si le téléphone de l'utilisateur a installé d'autres logiciels, 
tels que Mobile Manager, afin d'assurer le fonctionnement 
normal de l'application en arrière-plan, veuillez activer le 
message push du téléphone et autoriser le fonctionnement 
en arrière-plan, sinon il ne peut pas envoyer de messages.
5. Pour garantir l'exactitude des données de test, après être 
entré dans le mode de test d'oxygène sanguin, restez 
détendu et immobile pendant le test et assurez-vous que la 
smartwatch et votre cœur sont à la même hauteur. Veuillez 
ne pas parler pendant le test. (Cette fonction fournit une 
référence de données pour les changements d'oxygène dans 
le sang avant et après l'exercice humain et ne peut pas être 
utilisée à des fins médicales).

Avertissement
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Cette smartwatch 
et ses applications ne sont pas disponibles pour le 
diagnostic, le traitement ou la thérapie préventive des 
maladies. Consultez un professionnel de la santé avant de 
modifier vos habitudes d'exercice et vos habitudes de 
sommeil pour éviter des blessures graves. Le fabricant se 
réserve le droit de modifier et d'améliorer les descriptions 
fonctionnelles du guide d'utilisation, ainsi que de mettre à 
jour le contenu de façon continue et sans préavis. Ce guide 
de l'utilisateur est fourni à titre indicatif uniquement. Pour 
les montres connectées vendues ici, veuillez vous référer au 
produit final.

目覚まし時計    時計のリマインダーを見つける 
コール リマインダー    飲料水のリマインダー
座りがちなリマインダー    低電力リマインダー
リモートカメラ（APPから起動）    電話を探す    タイマー

1.心拍数を測定するとき、スマートウォッチをしっかりと着用す
る必要があるのはなぜですか?
光の反射の原理を利用して、スマートウォッチは光源を肌に突き
刺し、センサーに反射した信号を収集して心拍数を計算します。
しっかりと装着されていないと、周囲光がセンサーに入り、測定
精度に影響を与えます。

2.熱いお風呂での着用はお勧めしません: 第一の要因: 熱いお風呂
はお湯の温度が高いため蒸気が発生し、大量の蒸気が発生しやす
いです。蒸気は分子半径が小さい気体であるため、インテリジェ
ント スマートウォッチのケーシングの隙間に容易に浸透します
。温度が下がると、水が徐々に凝縮して水滴になり、回路基板に
損傷を与え、スマートウォッチにさらに損傷を与えます。

3.Bluetooth接続時。スマートフォンとスマートウォッチの 
Bluetooth がオンになっていることを確認します。 Bluetooth 検
索を行うときは、スマートウォッチが別のアカウント番号に接続
されていないことを確認してください。 Bluetooth検索を行うと
きは、スマートウォッチと電話をできるだけ近づけてください。

VII.その他の機能

VIII.注意事項

Kompatibilität: IOS 10.0 oder höher; Android 5.0 oder höher; 
passen die meisten mobilen Geräte auf dem Markt.

1.Ersetzen Sie das Uhrenzifferblatt
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf die Hauptseite, um die 
Seite zum Ersetzen des Ziffernblatts aufzurufen . Oder laden 
Sie das Ersatzzifferblatt in der App herunter.

2.Kontrollzentrum
Schieben Sie nach unten, um das Kontrollzentrum zu 
betreten. Dies sind: Modus „Nicht stören“ ; Helligkeitsein-
stellung ; _ Einstellungen ; Finden Sie mein Telefon ; System; 
Herunterfahren und Einstellen.

3.Helligkeitseinstellung
Schieben Sie nach unten zum Kontrollzentrum und klicken Sie 
auf das Symbol für die Helligkeitsanpassung, um die 
Helligkeit Ihres Geräts anzupassen.

4.Nicht stören-Modus
Wischen Sie nach unten zum Steuerungsfeld und klicken Sie 
auf das Symbol „ Nicht stören “, um zu bestätigen, dass der 
Modus „Nicht stören “ aktiviert ist.

5.Finde mein Handy
Sie nach unten zur Steuerung und geben Sie ein, klicken Sie 
auf das Symbol „Mein Telefon finden“ und Ihr Telefon 
vibriert, um Sie darauf aufmerksam zu machen.

6.System
Schieben Sie nach unten zur Steuerung und geben Sie ein, 
klicken Sie auf System, um die Systemversion anzuzeigen.

7.Einstellungen
Schieben Sie nach unten zum Kontrollzentrum und klicken Sie 
auf das Einstellungssymbol , um die Funktionseinstellung 
aufzurufen.

8.Information
Wischen Sie nach oben zum Kontrollzentrum , klicken Sie auf 
das Audiosymbol , öffnen Sie den Audiomodus .

Sie die Seitentaste oder heben Sie Ihre Hand, um den 
Bildschirm zu aktivieren , und halten Sie sie 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die Benutzeroberfläche auf die Startseite 
umzuschalten. Nach oben schieben, um die Informationsleiste 
aufzurufen ; nach unten schieben , um das Kontrollzentrum zu 
betreten ; Nach links schieben, um die Sportdaten einzugeben 
; Wischen Sie nach rechts, um die Funktionsliste aufzurufen.

V.Instrucciones de uso

VI.Función descriptiva

Compatibilidad: IOS 10.0 o superior; Android 5.0 o superior; 
Se adapta a la mayoría de dispositivos móviles del mercado.

1.Reemplace la esfera del reloj
Mantenga presionada la página principal durante 3 segundos 
para ingresar a la página de reemplazo de la esfera del reloj . 
O descargue el dial de reemplazo en la aplicación.

2.Centro de control
Deslice hacia abajo para ingresar al centro de control. Los 
hay : modo No molestar; Ajuste de brillo ; Ajustes ; Encuentra 
mi teléfono ; Sistema; Apagado y Configuración.

3.Ajuste de brillo
Deslícese hacia abajo hasta el centro de control y haga clic 
en el icono de ajuste de brillo para ajustar el brillo de su 
dispositivo.

4.Modo no molestar
Deslícese hacia abajo hasta el centro de control y haga clic 
en el icono No molestar para confirmar que el modo No 
molestar está activado.

5.Encuentra mi teléfono
Deslícese hacia abajo hasta el centro de control , haga clic 
en el icono Buscar mi teléfono y su teléfono vibrará para 
avisarle.

6.Sistema
Deslícese hacia abajo hasta el centro de control , haga clic 
en sistema para ver la versión del sistema.

7.Ajustes
Deslícese hacia abajo hasta el centro de control y haga clic 
en el icono de configuración para ingresar a la configuración 
de la función .

8.Información
Deslice hacia arriba hasta el centro de control , haga clic en 
el icono de audio, abra el modo de audio.

9.Datos deportivos

Presione el botón lateral o levante la mano para activar la 
pantalla y manténgalo presionado durante 3 segundos para 
cambiar la interfaz en la página de inicio. Deslice hacia arriba 
para ingresar a la barra de información ; Deslícese hacia 
abajo para ingresar al centro de control ; Deslícese hacia la 
izquierda para ingresar los datos deportivos ; Deslice el dedo 
hacia la derecha para ingresar a la lista de funciones.

V.Mode d'emploi

VI.Description de la fonction
1.Remplacer le cadran de la montre
Appuyez longuement sur la page principale pendant 3 
secondes pour accéder à la page de remplacement du cadran 
de la montre . Ou téléchargez le cadran de remplacement sur 
l'application.

2.Centre de contrôle
Faites glisser vers le bas pour entrer dans le centre de 
contrôle. Il y a : le mode Ne pas déranger ; Ajustement de la 
justesse B ; Réglages ; Trouvez mon téléphone ; Système; 
Arrêt et réglage.

3.Réglage de la luminosité
Faites glisser vers le centre de contrôle et cliquez sur l'icône 
de réglage de la luminosité pour régler la luminosité de votre 
appareil.

4.Mode Ne pas déranger
Faites glisser vers le bas jusqu'au centre de contrôle et 
cliquez sur l' icône Ne pas déranger pour confirmer que le 
mode Ne pas déranger est activé.

5.Trouver mon téléphone
Faites glisser vers le bas jusqu'au centre de contrôle , cliquez 
sur l' icône Localiser mon téléphone et votre téléphone 
vibrera pour vous alerter .

6.Système
Faites glisser vers le bas jusqu'au centre de contrôle , cliquez 
sur système pour afficher la version du système.

7.Réglages
Faites glisser vers le centre de contrôle et cliquez sur l' icône 
des paramètres pour accéder au paramètre de fonction.

8.Informations
Faites glisser vers le haut jusqu'au centre de contrôle , 
cliquez sur l'icône audio, ouvrez le mode audio.

Appuyez sur le bouton latéral ou levez la main pour réveiller 
l'écran , et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
basculer l'interface dans la page d'accueil. Faites glisser vers 
le haut pour accéder à la barre d'informations ; glissez vers le 
bas pour entrer dans le centre de contrôle ; glissez vers la 
gauche pour saisir les données sportives ; Glissez vers la 
droite pour accéder à la liste des fonctions.

Méthode de charge : câble USB magnétique
Température de fonctionnement : 0-40 ℃
Compatibilité : IOS 10.0 ou supérieur ; Android 5.0 ou 
supérieur ; s'adapte à la plupart des appareils mobiles du 
marché.

11.Call Function
This function needs to be connected to audio Bluetooth. 
When entering the dial, you can enter the phone number and 
call as needed; long press on the keyboard 7 and 9 to enter 
*and #

12.Sport Mode
Slide right to enter the list function, click to enter the sports 
mode and select your preferred sports mode.

13.Weather
Slide right to enter the list function, click the weather icon 
and view the weather.

14.Music Control
Slide right to enter the list function, click to enter the music 
control to adjust the upper and lower song titles.

15.Body temperature
Body temperature measure.

1. Why should I wear my smartwatch tightly when measuring 
my heart rate?
Using the principle of light reflection, the smartwatch 
penetrates the skin with a light source and collects the 
signal reflected on the sensor to calculate the heart rate. If 
not worn tightly, ambient light will enter the sensor and 
affect the measurement accuracy. 

2. Not recommended to wear in a hot bath: the first factor: a 
hot bath will produce steam due to the high temperature of 
the bath water, it is easy to produce a lot of steam. Steam is 
a gas with a small molecule radius, so it can easily penetrate 
the gap on the intelligent smartwatch casing. When the 
temperature drops, the water will gradually condense into 
water droplets, which will cause damage to the circuit board 
and further damage the smartwatch.

3. When connecting Bluetooth. Make sure the Bluetooth of 
your phone and the smartwatch are turned on. When doing a 
Bluetooth search, please make sure the smartwatch is not 
connected to another account number; when doing a 
Bluetooth search, please keep the smartwatch and the phone 
as close as possible.

VII.Altre funzioni
Sveglia    Trova il promemoria dell'orologio   
Promemoria chiamata    Bere acqua promemoria
Promemoria sedentario    Promemoria di bassa potenza
Telecamera remota (avvia da APP)    Trova telefono    Timer

VIII.Avvertenze

9.Dati sportivi
Scorri una volta verso sinistra fino alla pagina dei dati dello 
sport , visualizza i dati dello sport , e registra passi, calorie e 
chilometri separatamente.

10.Frequenza del battito cardiaco
Scorri due volte a sinistra fino alla pagina della frequenza 
cardiaca , avvia la misurazione e mostra i dati.

11.Funzione di chiamata
Questa funzione deve essere collegata all'audio Bluetooth. 
Quando si inserisce il numero, è possibile inserire il numero 
di telefono e chiamare secondo necessità; premere a lungo 
sulla tastiera 7 e 9 per inserire * e #

12.Modalità sportiva
Scorri verso destra per accedere alla funzione elenco, fai clic 
per accedere alla modalità sport e seleziona la modalità 
sport preferita.

13.Tempo atmosferico
Scorri verso destra per accedere alla funzione elenco, fai clic 
sull'icona del tempo e visualizza il tempo.

14.Controllo della musica
Scorri verso destra per accedere alla funzione elenco, fai clic 
per accedere al controllo della musica per regolare i titoli dei 
brani superiore e inferiore.

15.Temperatura corporea
Misurazione della temperatura corporea.

1. Perché dovrei indossare il mio smartwatch stretto quando 
misuro la frequenza cardiaca?
Utilizzando il principio della riflessione della luce, lo 
smartwatch penetra nella pelle con una fonte di luce e 
raccoglie il segnale riflesso sul sensore per calcolare la 
frequenza cardiaca. Se non viene indossata saldamente, la 
luce ambientale entrerà nel sensore e influirà sulla precisione 
della misurazione.

2. Sconsigliato da indossare in un bagno caldo: il primo 
fattore: un bagno caldo produrrà vapore a causa dell'elevata 
temperatura dell'acqua del bagno, è facile produrre molto 
vapore. Il vapore è un gas con un piccolo raggio molecolare, 
quindi può facilmente penetrare lo spazio vuoto sulla cassa 

VII.Andere Funktionen
Wecker    Suchen Sie die Uhrenerinnerung   Anruferinnerung
Erinnerung an Wasser trinken    Sitzende Erinnerung
Erinnerung an niedrigen Stromverbrauch
Remote-Kamera (Start von APP)
Telefon finden    Timer

VIII.Vorsicht

9.Sportdaten
Wischen Sie einmal nach links zur Sportdatenseite, sehen 
Sie sich die Sportdaten an, und Schritte, Kalorien und 
Kilometer separat aufzeichnen.

10.Pulsschlag
Zweimal nach links zur Herzfrequenzseite schieben, Messung 
starten und Daten anzeigen.

11.Aufruffunktion
Diese Funktion muss mit Audio Bluetooth verbunden sein. 
Bei der Eingabe der Wählnummer können Sie die 
Telefonnummer eingeben und nach Bedarf anrufen . Drücken 
Sie lange auf der Tastatur 7 und 9, um * und # einzugeben.

12.Sportmodus
Schieben Sie nach rechts, um die Listenfunktion aufzurufen, 
klicken Sie, um den Sportmodus aufzurufen, und wählen Sie 
Ihren bevorzugten Sportmodus aus.

13.Wetter
Schieben Sie nach rechts, um die Listenfunktion aufzurufen, 
klicken Sie auf das Wettersymbol und sehen Sie sich das 
Wetter an.

14.Musiksteuerung
Schieben Sie nach rechts, um die Listenfunktion aufzurufen, 
klicken Sie, um die Musiksteuerung aufzurufen und die 
oberen und unteren Songtitel anzupassen.

15.Körpertemperatur
Körpertemperatur messen.

Dampf zu erzeugen. Dampf ist ein Gas mit einem kleinen 
Molekülradius, sodass er leicht in den Spalt des intelligenten 
Smartwatch-Gehäuses eindringen kann. Wenn die 
Temperatur sinkt, kondensiert das Wasser allmählich zu 
Wassertröpfchen, die die Platine beschädigen und die 
Smartwatch weiter beschädigen.

3. Beim Verbinden von Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass 
das Bluetooth Ihres Telefons und der Smartwatch 
eingeschaltet ist. Stellen Sie bei einer Bluetooth-Suche 
sicher, dass die Smartwatch nicht mit einer anderen 
Kontonummer verbunden ist; Halten Sie bei einer 
Bluetooth-Suche die Smartwatch und das Telefon so nahe 
wie möglich.

4. Wenn auf dem Telefon des Benutzers andere Software 
installiert ist, z. B. Mobile Manager, um den normalen Betrieb 
der Hintergrund-APP zu gewährleisten, schalten Sie bitte 
den Nachrichten-Push des Telefons ein und erlauben Sie 
den Hintergrundbetrieb, da sonst keine Nachrichten 
übertragen werden können.

5. Um die Genauigkeit der Testdaten sicherzustellen, bleiben 
Sie nach dem Aufrufen des Blutsauerstofftestmodus während 
des Tests entspannt und ruhig und stellen Sie sicher, dass 
sich die Smartwatch und Ihr Herz auf gleicher Höhe 
befinden. Bitte sprechen Sie während des Tests nicht. (Diese 
Funktion liefert Datenreferenzen für Änderungen des 
Blutsauerstoffs vor und nach körperlicher Anstrengung und 
kann nicht für medizinische Zwecke verwendet werden).

1. Warum sollte ich meine Smartwatch beim Messen meiner 
Herzfrequenz eng anliegend tragen?
Nach dem Prinzip der Lichtreflexion dringt die Smartwatch 
mit einer Lichtquelle in die Haut ein und sammelt das am 
Sensor reflektierte Signal zur Berechnung der Herzfrequenz. 
Wenn er nicht fest getragen wird, dringt Umgebungslicht in 
den Sensor ein und beeinträchtigt die Messgenauigkeit.

2. Das Tragen in einem heißen Bad wird nicht empfohlen: 
Der erste Faktor: Ein heißes Bad erzeugt Dampf aufgrund 
der hohen Temperatur des Badewassers, es ist leicht, viel 

VII.Otras funciones
Despertador     Encuentra el recordatorio del reloj
Recordatorio de llamada     Recordatorio de beber agua
recordatorio sedentario      Recordatorio de baja potencia
Cámara remota (inicio desde la aplicación)
encontrar teléfono     Temporizador

VIII.Precauciones

Deslice una vez hacia la izquierda a la página de datos del 
deporte , vea los datos del deporte , y registra los pasos, las 
calorías y los kilómetros por separado.

10.Ritmo cardiaco
Deslice dos veces hacia la izquierda hasta la página de 
frecuencia cardíaca , comience a medir y muestre los datos.

11.función de llamada
Esta función necesita estar conectada al audio Bluetooth. Al 
ingresar el dial, puede ingresar el número de teléfono y 
llamar según sea necesario; presione prolongadamente en el 
teclado 7 y 9 para ingresar * y #

12.Modo deportivo
Deslice hacia la derecha para ingresar a la función de lista, 
haga clic para ingresar al modo deportivo y seleccione su 
modo deportivo preferido.

13.Clima
Deslice hacia la derecha para ingresar a la función de lista, 
haga clic en el ícono del clima y vea el clima.

14.Control de música
Deslice hacia la derecha para ingresar a la función de lista, 
haga clic para ingresar al control de música para ajustar los 
títulos de las canciones superiores e inferiores.

15.Temperatura corporal
Medida de temperatura corporal.

1. ¿Por qué debo usar mi reloj inteligente ajustado al medir 
mi frecuencia cardíaca?
Utilizando el principio de reflexión de la luz, el reloj 
inteligente penetra en la piel con una fuente de luz y recoge 
la señal reflejada en el sensor para calcular la frecuencia 
cardíaca. Si no se usa ajustado, la luz ambiental ingresará al 
sensor y afectará la precisión de la medición.

2. No se recomienda usar en un baño caliente: el primer 
factor: un baño caliente producirá vapor debido a la alta 
temperatura del agua del baño, es fácil producir mucho 
vapor. El vapor es un gas con un radio de molécula pequeño, 
por lo que puede penetrar fácilmente el espacio en la 
carcasa del reloj inteligente 

VII.Autres fonctions
Réveil     Trouver le rappel de montre
Rappel d'appel    Boire de l'eau rappel
Rappel sédentaire     Rappel de faible puissance
Caméra à distance (démarrer à partir de l'APP)
Trouver un téléphone     Minuteur

VIII.Précautions

9.Données sportives
Faites glisser une fois vers la gauche jusqu'à la page des 
données sportives , affichez les données sportives , et 
enregistrez les pas, les calories et les kilomètres 
séparément.

10.Rythme cardiaque
Faites glisser deux fois vers la gauche jusqu'à la page de 
fréquence cardiaque , démarrez la mesure et affichez les 
données.

11.Fonction d'appel
Cette fonction doit être connectée au Bluetooth audio. 
Lorsque vous entrez dans le cadran, vous pouvez entrer le 
numéro de téléphone et appeler au besoin. appuyez 
longuement sur le clavier 7 et 9 pour entrer * et #

12.Mode sportif
Faites glisser vers la droite pour accéder à la fonction de 
liste, cliquez pour accéder au mode sport et sélectionnez 
votre mode sport préféré.

13.Temps
Faites glisser vers la droite pour accéder à la fonction de 
liste, cliquez sur l'icône météo et affichez la météo.

14.Contrôle de la musique
Faites glisser vers la droite pour entrer dans la fonction de 
liste, cliquez pour entrer dans le contrôle de la musique pour 
ajuster les titres des chansons supérieures et inférieures.

15.Température corporelle
Mesure de la température corporelle.

1. Pourquoi devrais-je porter ma montre connectée 
étroitement lors de la mesure de ma fréquence cardiaque ?
Utilisant le principe de réflexion de la lumière, la smartwatch 
pénètre la peau avec une source lumineuse et collecte le 
signal réfléchi sur le capteur pour calculer la fréquence 
cardiaque. S'il n'est pas porté étroitement, la lumière 
ambiante pénétrera dans le capteur et affectera la précision 
de la mesure.

dello smartwatch intelligente. Quando la temperatura scende, 
l'acqua si condensa gradualmente in goccioline d'acqua, il 
che danneggerà il circuito stampato e danneggerà 
ulteriormente lo smartwatch.

3. When connecting Bluetooth. Make sure the Bluetooth of 
your phone and the smartwatch are turned on. When doing a 
Bluetooth search, please make sure the smartwatch is not 
connected to another account number; when doing a 
Bluetooth search, please keep the smartwatch and the phone 
as close as possible.

4. Se il telefono dell'utente ha installato altri software, come 
Mobile Manager, per garantire il normale funzionamento 
dell'APP in background, attivare il push dei messaggi del 
telefono e consentire il funzionamento in background, 
altrimenti non è possibile inviare messaggi.

5. Per garantire l'accuratezza dei dati del test, dopo essere 
entrati nella modalità di test dell'ossigeno nel sangue, rimani 
rilassato e immobile durante il test e assicurati che lo 
smartwatch e il tuo cuore siano alla stessa altezza. Si prega 
di non parlare durante il test. (Questa funzione fornisce dati 
di riferimento per i cambiamenti di ossigeno nel sangue 
prima e dopo l'esercizio fisico e non può essere utilizzata 
per scopi medici).

4. If the user's phone has installed other software, such as 
Mobile Manager, in order to ensure the normal operation of 
the background APP, please turn on the phone's message 
push and allow background operation, otherwise it can not 
push messages.

5. To ensure the accuracy of the test data, after entering the 
blood oxygen test mode, stay relaxed and still during the test 
and make sure the smartwatch and your heart are at the 
same height. Please do not talk during the test. (This 
function provides data reference for blood oxygen changes 
before and after human exercise and cannot be used for 
medical purposes).


